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ляющейся основой эффективного планирования и 

разработки политики. 

30.2 СледУет прилагать усилия для периодического обзо­

ра и оценки тенденций, проблем и причин правона­

рушений и престу!Пlости среди несовершеннолетних, 

а также различных конкре-пшх нужд несовершенно­

летних, находящихся в заключении. 

30.3 Следrет прила~·ать усилия для создания механизма 

регулярных оценочных исследований в рамках 

системы отправления правосудия в отношении 

несовершеююлетних и для сбора и анализа соответ­

ствующих данных и информации в целях надлежащей 

оценки и последующего совершенствования и рефор­

мы системы отправления правосудия. 

30.4 Предоставление услуг при отправлении правосудия 

в отношении несовершеннолетних следует система­

тически планировать и осуmествлять в качестве 

неотъемлемой части мероприятий по национальному 

развитию. 

Комментарий 

Использование исследований как основы для рациональной 

ПОЛИ'IИКИ в области правосудия в отношении несовершенно­

летних широко признается в качестве важного механизма 

для поддержания соответствия практики уровню научных 

достижений и постоянного развития и совершенствования 

системы правосудия в отношении несовершеннолетних. Взаим­

ная обратная связь между исследовательской работой и поли­

тикой имеет особо важное значение в области правосудия в 

отношении несовершеннолетних. В условиях быстрых и часто 

ради1С8ЛЪИЫХ изменений в стиле жизни молодежи, а также 

формах и масштабах престу!Пlости несовершеннолетних, 

реакция общества и правосудия на правонарушения и пре­

ступность со стороны несовершеннолетних быстро стано­

виrся устаревшей и неадекватной. 

Поэтому в правиле 30 указаны стандарты для включения 
исследовательской деятельности в процесс разработки поли­

тики и ее применения при отправлении правосудия в отноше­

нии несовершеннолетних. В данном правиле особое внимание 

обращается на необходимость регулярных обзоров и оценки 

существующих программ и мер, а также планирования в более 

широком контексте общих задач развития. 

Постоянная оценка нужд несовершеннолетних, а также 

тенденций и проблем правонарушений среди несовершенно­

летних является предварительным условием для улучшения 

меrодов разработки соотвеrствующей политики и надлежа­

щих мер вмешательства как на официальном, так и неофи­

циальном уровнях. В этом контексте ответственные учреж­

дения должны оказываrь содействие исследованиям, осуще­

ствляемым независимыми лицами и организациями, и видимо 

бьmо бы целесообразно получать и учитывать мнение самих 

несовершеннолетних, и не только тех, которые вступают в 

контакт с системой правосудия. 

В процессе планирования на первый план, в частности, 

должна выдвш-аться задача создания более эффективной и 

справедливой системы обеспечения необходимых услуг. В 

этих целях должен проводиться комплексный и регулярный 

анализ разнообразных конкретных нужд и проблем несовер­

шеннолетних и выявление первоочередных задач. В этой свя­

зи необходимо также координировать использование имею­

щихся ресурсов, в том числе альтернатив и общественной под­

держки, которые способствовали бы разработке конкретных 

процедур для осуществления и контроля над результатами 

разработанных программ. 

40/34. Декларация OCHOBIПdX прИНЦIОIОВ правосудия 
для жертв преступлений и злоупотребления 
властью 

Генеральная Ассамблея, 

напоминая, что шестой Конгресс Организации 
Объединенных Наций по предупрежденшо престуmю­

сти и обращению с правонарушителями рекомендовал 

Организации Объединенных Наций продолжать осуще­

ствление своей деятельности по разработке руководя­

щих прющипов и норм, касающихся злоупотребления 

экономической и политической властью5 6 
, 

сознавая, что миллионам людей во всем мире 

наносится ущерб в результате преступлений и зло­
употребления властью и что права этих жертв не приз­

наются должным образом, 
признавая, что жертвам преступлений и жертвам 

злоупотребления властью, а также зачастую их семьям, 

свидетелям и другим лицам, оказывающим им по­

мощь, несправедливо наносится ущерб, телесные 

повреждения или ущерб их собственности и что, поми­
мо этого, они могут подвергаться лишениям при 

оказании содействия судебному преследованию право­

нарушителей, 

1. подтверждает необходимость принятия нацио­

нальных и международных мер по обеспечению всеоб­
щего и эффективного признания и уважения прав 

жертв преступлений и злоупотребления Wiастью; 
2. подчеркивает необходимо_сть содействия дости­

жению всеми государствами прОгресса в их усилиях, 

предпринимаемых в этих целях, не нанося при этом 

ущерба правам подозреваемых лиц или правонаруши­

телей; 

3. принимает прилагаемую к настоящей резолюции 

Декларацию основных принципов правосудия для 

жертв преступлений и злоупотребления Wiастью, цель 
которой заключается в оказан1D1 содействия прави­

тельствам и международному сообществу в их уси­

лиях, направленных на обеспечение справедливости 

и оказание помощи жертвам преступлений и жертвам 

злоупотребления властью; 

4. призывает государства-члены принять необходи­

мые меры по осущестWiеншо положений, содержащих­

ся в Декларации, и в целях ограничения упоминаемой 

ниже виктимизации, государствам-членам следует при­

нимать усилия: 

а) по осуществлению социальных мер, мер в об­
ласти здравоохранения, вюпочая охрану психического 

здоровья, образования, экономики, а также конк­

ретных мер по предупрежденшо преступнос·m в целях 

сокращения виктимизации и содействия предоставле­

нию помощи жертвам, находящимся в бедственном 

положении; 

Ь) по содействию усилиям общины и участию 
общественности в деле предупреждения преступно­

сти; 

с) по периодическому пересмотру существующих 
законодательных положений и практики, с тем чтобы 

обеспечить их способность реагировать на изменяю 
щиеся условия, а также принятию и обеспечению 
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соблюдения положений, объявляющих незаконными 

акты, нарушающие международно признанные нормы 

в области прав человека и поведения юридических 

лиц и другие случаи злоупотребления властью; 

d) по созданию и укреплению средств выявления, 
судебного преследования и наказания виновных в 

совершении преступлений; 

е) по содействшо преданию гласности соответ­
ствующей информации, с тем чтобы обеспечить конт­
роль со стороны общественности за деятельностью 

должностных лиц и учреждений, а также другим 

средствам повышения способности реагировать на 

проблемы общества; 

f) по содействшо соблюдению кодексов поведе­
ния и этических норм, в частности международных 

стандартов, государственными служащими, включая 

сотрудников правоохранительных органов, исправи­

тельных учреждений, медицинский персонал, работни­

ков системы социального обеспечения и военнослу­

жащих, а также персонал экономических предприя­

тий; 

g) по введению запрета на способствующие зло­
употреблениям практику и процедуры, такие как 

создание тайных мест заключения и заключение с 

лишением права переписки и общения; 

h) по развитшо сотрудничества с другими госу­
дарствами на основе оказания взаимной судебной и 

административной помощи в таких вопросах, как 

выявление и преследование правонарушителей, их 

выдача и конфискация их имущества с целью предо­
ставления реституции жертвам; 

5. рекомендует принять на международном и ре­

гиональном уровнях все надлежащие меры: 

а) по развитию деятельности по подготовке 
кадров в целях содействия соблюдению стандартов и 

норм Организации Объединенных Наций и сокращеншо 
числа возможных случаев злоупотребления; 

Ь) по организации совместных практических ис­
следований возможных путей сокращения виктимиза­

ции и оказания помощи жертвам, а также по содей­

ствию обмену информацией о наиболее эффективных 

мерах в этой области; 

с) по оказанию правительствам по их просьбе 
непосредственной помощи в области ограничения 

виктимизации и облегчения участи жертв; 

d) по разработке путей и средств предоставления 
жертвам правовой защиты в тех случаях, когда нацио­

нальных каналов недостаточно; 

6. просит Генерального секретаря предложить 

государствам-членам периодически представлять Ге­

неральной Ассамблее доклады об осуществлении 
Декларации, а также о мерах, принимаемых в этих 

целях; 

7. просит также Генерального секретаря исполь­
зовать возможности, предоставляемые всеми соответ­

ствующими органами и организациями системы Орга­
низации Объединенных Наций, с тем чтобы в случаях 

необходимости оказывать государствам-членам по­
мощь в совершенствовании путей и средств защиты 

жертв как на национальном уровне, так и на основе 

международного сотрудничества; 

8. просит далее Генерального секретаря содей­

ствовать достижению целей Декларации, в частности 

путем обеспечения ее как можно более широкого 

распространения; 

9. настоятельно призывает специализированные 

учреждения и другие организации и органы системы 

Организации Объединенных Наций, другие соответ­

ствующие межправительственные и неправительствен­

ные организации, а также общественность сотрудни­

чать в осуществлении положений настоящей Деклара­
ции. 

96-е пленарное заседание, 

29 ноября 1985 года 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Декларация основных принципов правосудия для жертв 

преступлений н злоупотребления властью 

А. ЖЕРТВЫ ПРЕСТУПЛЕНИЙ 

l. Под термином "жертвы" понимаются лица, которым 

индивидуально или коллективно был причинен вред, вкmочая 

телесные повреждения или моральный ущерб, эмоциональные 

страдания, материальный ущерб или существенное ущемление 

их основных прав в результате действия или бездействия, 

нарушающего действующие национальные уголовные законы 

государств-членов, включая законы, запрещающие преступ­

ное злоупотребление властью. 

2. В соответствии с настоящей Декларацией то или иное 

лицо может считаться "жертвой" независимо от того, был 

ли установлен, арестован, предан суду или осужден право­

нарушитель, а также независимо от родственных отношений 

между правонарушителем и жертвой. Термин "жертва" в 

соответствующих случаях включает близких родственников 

или иждивенцев непосредственной жертвы, а также лиц, кото­

рым был причинен ущерб при попытке оказать помощь жерт­

вам, находящимся в бедственном положении, или предотвра­

тиrь виктимизацию. 

3. Положения, содержащиеся в настоящей Декларации, 

применимы ко всем лицам без каких-либо различий, незави­

симо от расы, цвета кожи, пола, возраста, яэыка, вероиспове­

дания, национальности, политических или иных взглядов, 

культурных убеждений или практики, имущественного, со­

словного или семейного положения, этнического или социаль­

ного происхождения и нетрудоспособности. 

Доступ к правосудию и справедливое обращение 

4. К жертвам следует относиться с состраданием и ува­

жать их достоинство. Они имеют право на доступ к механиз­

мам правосудия н скорейшую компенсацию за нанесенный 

им ущерб в соответствии с национальным законодательст­

вом. 

5. В тех случаях, когда это необходимо, следует создать 

и укрепить судебные и административные механизмы, с тем 

чтобы обеспечить жертвам возможность получ~nъ компенса­

цию с помощью официальных или неофициальных процедур, 

которые носили бы оперlПИвный характер, являлись бы спра­

ведливыми, недорогостоящими и доступными. Жертв, стремя­

Щl!Хся получить компенсацию с помощью таких механизмов, 

следует информировать об их правах. 

6. Следует содействовать тому, чтобы судебные и адми­

нистративные процедуры в большей степени отвечали потреб­

ностям жертв путем: 
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а) предоставлеЮIЯ жертвам Ю1формацни об их роли 

и об объеме, сроках проведения и ходе судебного разбиратель­

ства и о результатах рассмотрения их дел, особенно в случаях 

тяжких преступлений, а также в случаях, когда ими запрошена 

такая информация; 

Ь) обеспечеЮIЯ возможности изложения и рассмотрения 

мнений и пожелвний жертв на соответствующих этапах судеб­

ного разбирательства в тех случаях, когда затрагиваются 

их личные Ю1тересы, без УШерба для обвиняемых и согласно 

соответствующей национальной системе уголовного пра­

восудия; 

с) предоставления надлежашей помощи жертвам на про­

тяжении всего судебного разбирательства; 

d) принятия мер для сведеЮ!Я к минимуму неудобств 

для жертв, охраны их личной жизни в тех случаях, когда 

это необходимо, и обеспечения их безопасности, а также 

безопасности их семей и свидетелей с их стороны и их заЩИ1Ы 

от запуrивания и мести; 

е) предотвращения неоправданных задержек при рассмот­

рении дел и выполнеЮIЯ постановлений или решений о пре­

доставлении компенсации жертвам. 

7. В тех случаях, когда это необходимо, следует испопь­

эовап, неофициальные механизмы урегулироваЮ!Я споров, 

включая посредничество, арбитраж и суды обычного права 

или местную практику, с тем чтобы содействовать примирению 

и предоставлению возмещения жертвам. 

Реституция 

8. При соответствующих обстоятельствах правонарушите­

ли или треп,и стороны, несущие ответственность за их пове­

дение, должны предоставлять справедливую реституцию 

жертвам, их семьям или иждивенцам. Такая реституция долж­

на включать возврат собственности или выплату за причинен­

!µ,IЙ вред или ущерб, возмещение расходов, понесенных в ре­

зультате виктимизации, предоставление услуг и восстановле­

ние в правах. 

9. Правительствам следует рассмотреть возможность 

включения реституции в свою практику, положения и законы 

в качестве одной из мер наказания по уголовным делам в до­

полнение к другим уголовным санкциям. 

10. В случаях причинения серьезного УШерба окружающей 

среде реституция, если будет вынесено соответствующее 

решение, должна включать, насколько это возможно, вос­

становление окружающей среды и инфраструктуры, замену 

имущества общины и возмещение расходов, связанных с пе­

реселением в тех случаях, когда такой ущерб вызывает необ­

ходимость перемещения общины. 

11. Когда государственные должностные лица или дру­

гие представители, действующие в официальном или полуофи­

циальном качестве, нарушают национальные уголовные зако­

ны, жертвы должны получать реституцию от государства, 

должностные лица или представители которого несут ответ­

ственность за причиненный ущерб. В тех случаях, когда пра­

вительство, при котором имело место приведшее к виктими­

зации действие или бездействие, уже не существует, реститу­

ция жертвам должна предоставляться государством иm1 пра­

вительством-преемником. 

Компенсация 

12. В тех случаях, когда компенсацию невозможно полу­

ЧИ1Ъ в полном объеме от правонарушителя или из других 

источников, государствам следует принимать меры к пре­

доставлению финансовой компенсации: 

а) жертвам, которые в результате тяжких преступле­

ний получиm1 значительные телесные повреждения или су-

щественно подорвали свое физическое или психическое здо­

ровье; 

Ь) семьям, в частности иждивенцам лиц, которые умерли 

или стали физически или психически недееспособными в ре­

зультате такой виктимизации. 

13. Следует содействовать созданию, укреплению и расши­

рению национальных фондов для предоставления компен­

сации жертвам. При необходимости в этих целях могут 

создаваться и другие фонды, в том числе в тех случаях, 

когда государство, гражданином которого жертва явля­

ется, не в состоянии возместить жертве причиненный ей 

ущерб. 

Социальная помощь 

14. Жертвам следует оказывать необходимую материаль­

ную, медицинскую, психологическую и социальную помощь 

по правительственным, добровольиым, общииным и местным 

каналам. 

15. Следует информировать жертвы о наличии медицин­

ских и социальиых услуг и другой соответствующей помо­

щи и обеспечить им полную возможность пользоваться 

ими. 

16. Рабоmикам пошщии, системы правосудия, здравоох­

ранения, социальных служб и другому соответствующему 

персоналу следует проходить подготовку, позволяющую 

обеспечить понимание ими потребности жертв и руководя­

щих принципов оказания надлежащей оперативной по­

мощи. 

1 7. При предоставлении услуг и помощи жертвам 

следует уделять внимание тем, кто испытывает осо­

бые потребности, обусловленные характером причиненно­

го ущерба или факторами, упомянутыми в пункте 3, 
выше. 

В. ЖЕРТВЫ ЗЛОУПОТРЕБЛЕНИЯ ВЛАСТЬЮ 

18. Под термином "жертвы" понимаются лица, кото­

рым индивидуально или коллективно был причинен вред, 

включая телесные повреждения или моральный ущерб, эмо­

циои8ЛЪ1Udе страдаЮIЯ, материальный ущерб или СУШествен­

ное ущемление их основных прав в результате действия или 

бездействия, еще не представляющего собой нарушения нацио­

напъных уголовных законов, но являющегося нарушением 

международно признанных норм, касающихся прав чело­

века. 

19. Государствам следует рассмотреть вопрос о вклю­

чении в национальные законы норм, запрещающих зло­

употребление властью и предусматривающих L-редства за­

ЩИ1Ы для жертв таких злоупотреблений. В число таких 

средств следует, в частности, ВКЛЮЧИ1Ъ право на реституцию 

н/ИЛ111. компенсацюо и необходимую материальную, меди­

цинскую, психолоmческую и социальную помощь и под· 

держку. 

20. Государствам следует рассмотреть возможность зак· 

лючеиия многосторонних международных договоров, ка­

сающихся жертв, определение которых приводится в пунк­

те 18. 
21. Государствам следует периодически пересматри­

вать существующие законы и практику для обеспечения 

их способности ре8П1.ровать на изменяющиеся условия, в 

случае необходимости принимать и вводН1Ъ в действие за­

конодательные положения, запрещающие деяния, представ­

ляющие собой серьезные виды злоупотребления политической 

или экономической властью, и содействующие мерам и ме­

ханизмам предотвращения таких деяний, а также развивать и 

широко обеспечивать соответствующие права и средства 

правовой защиты для жертв таких деяний. 


